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كيمياگر/ به مثابه هنر $ كيمياگر به مثابه هنرمند:
«كيمياگر� بى جهت جو� �� هنر نخو�ند+ �ست. �حساz مي كر�+ 
به  فقط  �ست كه  فرPيندها� خلاقى  با  كه سر�كا�'   – به حق   �  –
طريق تجربه قابل ��a �ست، گرچه عقل ممكن �ست Pنها �� نامى �هد. 
 Rumpite libros , ne corda :كيمياگر�0 به ما چنين مي گويند
قلب هايتا0  بگذ��يد  كنيد،  پا�+   �� كتا1 ها   .vestra rumantur
��پا�+ شو� � �ين پند �� على �غم �صر��� كه به مطالعه ���ند، ���+ �ند � 
نه كتا0P 1 چيز� �ست كه به ����a ��هبر مي شو�» 1 هنر كيمياگر� 
�� �ستحاله �  نابى كه  پيوندگا+ �يرينه � عرفا0 � فلسفه �ست. طلا� 
فلز� پست چو0 مس پديد�� شد+ �ست � عا�فا0P 0 �� �� مقاB نمو�گا� 
�نسا0 كامل مي ستايند � نيز سنگ فيلسوفا0 كه همانند ��ستى هميشه 
همر�+ خو�، بى هر�z �� �يو�نه خطا1 شد0 با 0P هم سخن مي شوند، 
حقيقتا هويتى يگانه ����. چيز� پست كه �� �هگذ�� تجربه �� معنو� � 
�ستعلايى به �مر متعا8 مي پيوند� � خو�، همانند 0P مي شو�. �ين سنگ 
نز� فلاسفه � كيمياگر ����� باستانى � سنت ها� هرمسى هما0 مظهر 
خويشتن جا�يد2 بو�+ �ست. كه به صو�� خضر، گو�� يا پير ��نا كه هر 
 +��� نشا0  �Pمى �ند،  يافته �  تعالى  خويشتن  همين   �� مظاهر�   Bكد�
مي شو�."كيمياگر�0 ��قعه � ���نى ��  (كه مر�� �� 0P هما0 سير تكاملى 

��� B�P �ست) به شخصيتى بير�نى نسبت مي ���ند � به همين جهت 
يا� ���نى �� نظر Pنها به صو�� سنگ جلو+ مي كر� كه �� تر�كتاتيس 
���ئوTractatis aureus z  ��جع به 0P چنين مي Pيد: �� پسر�0 
خر�مند، ��يابيد Pنچه �� كه �ين سنگ به غايت گر�نبها بر شما فريا� 
مي �ند: حفظم كنيد كه حفظتا0 خو�هم كر�، بدهيدP Bنچه �� متعلق به 
من �ست تا شايد يا�� تا0 كنم. مفسر� بر 0P چنين مي �فز�يد: طالب 
يك   �� گويى  كه  مي شنو�  چنا0   ��  jفيلسو  � سنگ  حقيقت، سخن 
يا   zمركو�يو يا  سنگ  با   � هرمس  يعنى   jفيلسو ��Pمد+ �ند.  �ها0 
�ياB، هرمس �� كيمياگر�  �� قديمى ترين  يونانى3 يكى �ست  هرمس 
معبر � ها�� ����� � يا�� � مشا�� كيمياگر�0 بو�+ � Pنها �� �� كا�شا0 
به سو� مقصو� هد�يت مي كند. �� همچو0 معلمى، ميانجى بين سنگ 
يا  خضر  يا  مسيح   �صو� به  يا�  �ين  سايرين  نظر   �� �ست.  شاگر�   �
شخصى  ��هنما�  �يگر�   yنو يا  نامرئى  يا  مرئى   (guru)گو��يى
 � هرمسى  �بستا0  �هميت   4 مي كند."  تجلى  �هبر  يك  چهر+ �  يا 
لو�  يا    The Emerala Tablet   yبد��  ��  �� كيمياگر�   tمير�
به جريا0 خد�گونه شد0  �شا�+   0P � +مو�P �مر�ين �ست كه مهم ترين 
 .Process of deifying a mortal”5" يك پديد+ � فانى �ست
بركت  به  فقط  �ما  �ست  محتمل  طلا  به  سنگ  �ستحاله �   " ��قع  به 

مفهوG كيمياگرq به مثابه هنر
سه �$�يت �# ��ستا� پرندگا� به قلم
 �بن سينا ،محمد غز�لى $ عطا�
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يك نير�� معنو� كامل. �گر طلا به معنى جا���نگى �ست � سنگ ها 
�Pميانند تماB شيو+ ها_ كيميا� معنو� بر �ين عمل نظر ��خته �ست.  
سيلسيوz مي گويد: 0P سنگ ���يه �� كه به �نبا0P 8 هستيم، طلا� 

��قعى �ست � سنگ تماB فر��نگا0 �ست . "6
Pنچه مسلم �ست �ين كه �جو+ مشترa كيمياگر�نه � ميا0 عرفا0 
� فلسفه �� كنا� �ين �ستحاله � �گرگونى، ميل به جا���نگى � گر�نبها 
Pنند  جويا�  پويا،  فيلسوفا0  هم   � سالك  عا�فا0  هم  كه  �ست  شد0 
�كيمياگر� �� بهترين � سز����ترين ��+ نيل به چنين مقصو�� يافته �ند. 

جست �جو�   � جا���نگى  بر��  جويندگى  حقيقت   ��
جوهر فسا�ناپذير � هميشه پايد�� �Pمى كه �� �� �� 

مرگ � فنا حفاظت مي كند،��جمندترين �ستا��� 
عملكر��  �هگذ��   �� كه  �ست  كيمياگر� 
نما�ين �� يافتن �مز � ��� ���0 ما�+ به جهت 
تبديل 0P به فلز� گر�نبها يعنى طلا تجلى 
پيد� مي كند. سير �يبا � تامل بر�نگيز � ���Pميز 
جا���نگى،   � �گرگونى  �ين  به  �ستيابى 
بن مايه � Pفرينش ��ستا0 پرندگا0 �ست كه 
�تفاقا هم �� منظر� فيلسوفانه � هم عا�فانه 

 B0 نگريسته �ند. �بن سينا � غز�لى، �� مقاP به
چنين  �� جست �جو�  مسلك   jعا� فلاسفه � 

مقصد متعالى �� يك سو � عطا�، عا�j پژ�هند+ � 
 0P چشم �ند��� به �� Bجويند+ � �ين تعالى، هركد�
 Vنقا �ساسى ترين  ��مجموy مي تو�0  نگريسته �ند. 

مشترa عرفا0 � فلسفه �� با كيمياگر� �ين گونه بيا0 
كر�:

(Purification)  1) تهذيب � تزكيه
(Transformation)  2) �ستحاله � �گرگونى

 ،" zكويناP zثر " توما� " B� +ساله � سپيد� " ��
كيمياگر� " هنر �لهى "7 ناميد+ شد+ �ست كه �� جريا0 

0P، جسم خصوصيا� ��حانى مي يابد � �ستاخيز� بر�� 
�Pمى محقق مي شو�8.

�ما �ينكه چر� كيمياگر� �� به جا� Pنكه علم بنامند، هنر 
ناميد+ �ند نكته � قابل تاملى �ست. به با�� بز�گا0 فرهنگ 
�ير�نى -  �سلامى هم، علم ��ستين، هما0 هنر �ست � �ين 

�بيا� �� مثنو� شريف شاهد� بر�� 0P �ست:
خاتم ملك  سليما0 �ست  علم

جمله عالم صو�� � جا0 �ست علم
 �Pمى �� �ين هنر بيچا�+ گشت

خلق ��ياها  �  خلق  كو+  � �شت9
" يونانيا0 �� مو�� هنر �� ��ژ+ � تخنه Tekhne �ستفا�+ مي كر�ند 
 zسا� بر  كا� مي �فت.  به  � فن  �مر��� هنر  معنا�   �� به هر  با�  كه 
 Art Ars (كه �يشه  همين يگانگى هنر � فن بو� كه ��ژ+ � لاتين 
�نگليسى �ست) نيز تمايز� ميا0 هنر � شكل ها_ �يگر توليد� نشا0 
��ژ+ �   � بو�   0���P گر�هم  معنا�  به   Artem نمى ���. مصد�لاتين 

Ars نيز معنا� فن � صناعت مي ��� � ��عين حا8 به Pنچه ما �مر�� هنر 
مي خو�نيم گفته مي شو�".10 �� سو� �يگر، كلمه � Confect �� �با0 
Confection- � Confection 0P ��نگليسى كه يكى �� مشتقا

�ين  0P كه   �� پيش  قنا�� مي باشد،   � مربا � شيرينى  معنا�  به   ary
معانى �� ��شته باشد، ساختن معنا مي �هد . "محى �لدين بن عربى"، �نسا0 
كامل �� �ين گونه معرفى كر�+ �ست: " �نسا0 كامل مربى عالم �ست � 

مربا� �1 �لا�با1 � نسخه �� منتسخه �� لو�يح ناسو� ..." 11 طر� �ين 
نكا� بر�� �ين �ست كه مفهوB " ساختن " �� ��ژ+ � هنر به گونه �� 
خو� �� مي نماياند، 0P چنا0 كه مي تو�0 هما0 طو� كه �شا�+ شد هنر �� 
. �ساz �گرگونى �� كيمياگر� تهذيب ���  صنعت � ساختن ��نست 
�ست بر�� پيوستن به خد��ند �ير� �� حقيقت " متعالى ترين هنر �� جامعه 
سنتى، قديس شد0 يعنى صيقل يافتن ��� �ست تا Pنكه ��� به شكل 
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�لوهيت تجلى كند. مجموعه � حيا� قديس   Bثر� هنر� ��خو� مقا�
يك  هر  �مو�   Bنجا�  � صناعت   �� هنرها  ساير   � �ست  هنر�  �ثر  يك 
طبق �صو8 ��حانى خاh خو� �� همين �سو+ � متعالى تبعيت مي كنند. 
 ��   12".���� �جو�  معنويت   � هنر  ميا0  عميقى  بسيا�  پيوند  بدين گونه 
همين ��ست كه �ساسا كا� كيمياگر ساختن طلا به عنو�0 يك فلز نيست 
متعالى  سطحى  به  نا�8  سطحى   �� خويش  خويشتن  �ستحاله �  بلكه 
�ست � �ين هما0 �تفاقى �ست كه �� �هگذ�� سفر � تجربه � معنو� �� 
��ستا0 پرندگا0 با 0P مو�جهيم: كيمياگر� ��� �� جهت شكل گير� � 
 � dمى �� قالب نما�ينه � پرندگا0 مشتا�P ساخته شد0 شاكله � نهايى
جويند+ نشا0 ���+ شد+ �ست. �ين سير �ستعلايى �� ملاحظا� ���نكا��نه، 
به  نسبت   �� شناخت   � فر�� شخصيت  تماميت  به شكل گير�  نهايتا 
تمامى �مكانا� بالقو+ �' مي �نجامد. بر�سى بعد كيمياگر�يانه � به ��قع 

 �مو�� ��8، �نسا0 نيا� به نجا� �� به خو�' نسبت مي �هد � كا� نجا
يعنى يا كا� ��قعى �� به شخصيت �لهى خو�مختا� ��گذ�� مي كند. �� مو�� 
��B، �نسا0 عهد+ ��� ���مه � كا� نجا� مي شو� � مرحله � �نج � نيا� 
به نجا� �� به جا0 جها0 محبوz �� ما�+ نسبت مي �هد. نجا� �� هر 
�� مو��، يك كا� �ست. �ين كا� �� مسيحيت، �ندگى � مرگ خد� مر� 
�ست كه با فد�كا�� بى نظير�، �Pمى ���Pمند نجا� � مغر�d �� ما�+ 

�� با خد� Pشتى مي �هد." 15   
2 - فـر�يند �ستـگا��  (���P سـا��) �� �هـگـذ� كيمياگر�

 :(Redemption  Alchemical)
فر�يند �ستگا�� � ���Pسا�� �نرژ� حيا� (Libido) نه ��معنا� 
مفهومى   �� بلكه  �ست  نمو�+  مطر�   ��  0P فر�يد16  كه  جنسى  صرفا 
 B�P هستى به Bگستر�+ تر، ناظر بر چنين شا0 ��لايى كه خد��ند �� نظا
عطا فرمو�+ �ست، ���مر+ � �ساسى ترين موضوعاتى �ست كه يونگ به 
 �0P پر��خته �ست. �� معتقد �ست �� حكمت گنوسى17 كه �� طر� � �ثبا
��Pء خو� �� عرصه � ���نكا�� � كيمياگر� بسيا� �� Pنها بهر+ بر�+، Pمد+ 
�ست: " �� ما�+ � ��ليه ��حى پنها0 �ست ... �ين ���، به تد�يج مطابق 
بو�  فيزيس  Pغو'   �� كه  نوz هنگامى  ���يت كهنى كه مي گويد  با 
توسط تا�يكى فر� بلعيد+ شد، به ��� �لقدz تعبير گشت - �لبته با �ين 
تفا�� كه بلعند+، �صل عالى مونث يعنى �مين نبو�، بلكه نوz بو� �� 
قالب مركو�يوz يا ����بو��B�ُ z خو��. به عبا�� �يگر بلعند+ نوعى ��� 
�مينى ما�+ �ست، نر ما�+ �� كه ����� سيما� ��حانى مر��نه � سيما� 
�گرگونى  �چا�  گنوسى،  �صولا  �سطو�+ �  �ين  �ست.  �نانه  جسمانى 
غريبى شد+ �ست: نوz � فيزيس به طو�� تميزناپذير �� ما�+ � ��ليه 
 (natura abscondita)0پنها طبيعت   �صو� به   � شد+ �ند  يكى 
�ين موضوy، فر�فكنى يك محتو��  �� Pمد+ �ند. معا�8 ���0 شناسانه � 
 ،�ناخو�Pگاهانه � بسيا� مجذ�1 كنند+ �ست كه مثل همه � �ين محتويا

كيفيتى قدسى � نو��نى - �لهى يا مقدz - �� متجلى مي كند." 18 
گذ�� �� مر�ها � مو�نع ما�� � فيزيكى � �سيد0 به �حد� با منشا 
 .���P هستى، �هايى �ين نو� �� چنگا8 �هريمن تا�يك �� به ��مغا0 مي
تقابل ميا0 نو� � ظلمت � �لوهيت � عالم ما�+ كه جها0 تا�يكى �ست، 
يا���P يكى �� مهم ترين Pمو�+ ها � نكا� مطر� شد+ �� ��ستا0 پرندگا0 
�ست. �جو+ فرPيند �ين ���P سا�� يا به عبا�� بهتر، نيل به �ستگا�� �� 

��ستا0 پرندگا0 �� �ين قر�� �ست:
1) سير � سفر �� ظلمت به سو� نو� 

2) گسستن بندها � ��B ها �� با8 � پا� پرندگا0 كه �لبته �ين شكل 
�� عينيت بيشتر� برخو���� �ست. 

3) عبو� �� مو�نع � حل مساله � معما� �جو�� پرندگا0 با يا�� 
هدهد يا من Pگا+ برتر �يشا0. 

Hor- :يونگ مي نويسد: "يك كشيش كيمياگر چنين �عا مي كند
 ridas nostrae mentis purga tenebras, accende
lumen sensibus. (ظلمت هر�z �نگيز �هن ما �� بز��� � بر�� 
سياهى  بايد  جمله  �ين  نويسند+ �  بر�فر��!).  چر�غى  حو�سما0  جميع 
 �� كه   �� كا�  مرحله �  ��لين  يعنى  باشد  كر�+  تجربه   ��  (nigredo)
كيمياگر� به صو�� ماليخوليا �حساz  مي شد+ � نظير مو�جه شد0 با 

هنرمند�نه  خو�شناسى  گونه ��  به  كه  پرندگا0  ��ستا0  ���نكا��نه � 
محسو1 مي شو� � كيمياگر�0 نيز هنرمند�0 حقيقى �ند  ما �� بر 0P ��شت 
تا به بر�سى �ين ��ستا0 ها �� �ين چشم �ند��، 0P هم با ��نظرگرفتن ��Pء 
كا�8 گوستا�يونگ بپر���يم، چر� كه يكى �� مهم ترين Pثا� �� با عنو�0  
"���0 شناسى � كيمياگر� "13 هنو� هم مو�� توجه پژ�هشگر�0 �ست. با 
تاكيد بر �ين نكته � �ساسى كه هدj �� �ين كا� هرگز تحميل �ين ��Pء بر 
��ستا0 پرندگا0 نيست بلكه طر� هر چه بيشتر � پر�نگ تر كر�0 غنا� 
�ين Pثا� چه ��حو�+ � �با0 � چه معنا � �ثبا� �ين مهم �ست كه ��ستا0 
پرندگا0 پس �� قر0 ها� متما�� هنو� هم حرj ها� بسيا� � ���شمند� 
بر�� �نسا0 معاصر پويا � جويا � B�P شد0 � به خد� �سيد0 ���� � �ين " 
كا� �ستگا�� "14 �ست كه �� �P 0Pمى به �� صو�� نشا0 ���+ مي شو�: 
" به صو�� �� كه بايد نجا� يابد � �� كه نجا� �هند+ �ست. نخستين 
به كيمياگر� �ست. ��  به مسيحيت � ��مين 0P متعلق  قاعد+ متعلق 
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سايه �� ���0 شناسى �ست. بنابر�ين �قتى ���0 ��مانى جديد �يگر با� با 
صو� مثالى فعا8 شد+ � ناخو�Pگا+ جمعى مو�جه مي شو�، �ين فقط تكر�� 
پديد+ �� �ست كه غالبا �� لحظا� بحر�0 ها_ بز�گ مذهبى مشاهد+ 
شد+ �ست، گرچه ممكن �ست �� �فر��� كه عقايد حاكم بر�يشا0 بى معنا 
descen-)  s��� �� 0مدP 0 فر��P � فتد. يك نمونه� dشد+ نيز �تفا

sus ad inferos) فا�ست �ست كه Pگاهانه يا ناخو�Pگاهانه، يك كا� 
 �� يا����P مي شو�،  توسط سايه  �ضد�� كه  �ست. مساله �  كيمياگر� 
كيمياگر� نقشى بز�گ - � �� ��قع - با�� مي كند، �ير� �� مرحله � 
نهايى كا�، به �حد� �ضد�� �� غالب مثلى پيوند مقدz �ضد�� يا �صلت 

كيميايى مي �سد." 19   
�ينكه عطا���مقدمه � منطق �لطير��نيايش خويش به ��گا+ خد��ند 

متعا8 چنين مي سر�يد: 
" يا�P  1گاهى  �  يا�بها� من

مي شناسى ماتم شبها� من 
ماتمم �� حد بشد نو��  فرست
�� ميا0 ظلمتم نو�� فرست... 

لذ� نو� مسلمانيم �+
نيستى نفس ظلمانيم �+ ...

سائلم �0P حضر� چوP 0فتا1
بو0P�� a تابم �سد يك �شته تا1"

 (14 h -منطق �لطير )
يا �ينكه حضر� محمد (h) يعنى �صلى �� كه ��عرفا0 �سلامى 
بر�� �هل �8  نامى Pشنا  �نسا0 كامل �ست � حقيقت محمديه  �لگو� 

�عرفا0 �جويندگا0 كما8 �ست، Pفتا1 � نو� معرفى مي نمايد:
" خو�جه � �نيا � �ين گنج �فا

صد� � بد� هر �� عالم مصطفى
 Pفتا1   شرy  � ��يا�  يقين

 نو�    عالم    �حمه   للعالمين"
 (15 h - منطق �لطير)

يا �� بر�� نما�ين � بسيا� قابل توجه �� Pغا� كتا1 � طر� ��ستا0 
�ين  به  ما  ��هنما�  نيز  ��{ خو� مي �سد،  به  با��� عطا�  نو�   ،Mسيمر

��يكر� مي باشد .
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